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KAJTIAMBYP TA NEPUDPA3 9K MOBHI BACOBU KOMIYHOIo B CYYACHOMY
HIMELUBbKOMY CTUCJIOMY ONOBIAAHHI

B cmammi po3znadaiomucsa MOBHI 3ac00U KOMILHO20, a came, Kaiamoyp ma nepugpas, y mexkcmax
cmucaux Himeybkux onogidans. OCHO8HA cMuULiCMUYHA Mema Kaiamoypy — ue CmeopeHHA KOMIiLH020
epexmy. Kanrambyp maxox 6UKOHYE 3MICMOYMmMeEopHwIuYy ma KOMno3uuyiilhy Qyrkuii. B cmucaux
0nogi0aHHAX HAUOIALUL YHCUBAHI NOJNICeMAHMUYHI ma JelmMmMOMmusHi Karamoéypu, nobydosari
Ha cemaHmuyHill ma oHemuyriil ocHo8i. Ilepudpas 6 mexkcmax CMUCIUX ONOBIOAHbL BUKOHYE
HOMIHAMUBHY, eMOYIIHO-0UIHHY, KOMIYHY QYHKULI.

Knwuwosi cnoea: xanambyp, nepudpas, MOBHI 3ac00U KOMIYHO020, 2pa cJai8, Jeilmmomus,
noaicemanmuiHuil, OMOHRIM, OMOPOPM.

BuBuenHA MOBHUX 3ac00iB KOMiUHOTO HAJIEKUTh 0 TPO0OIeMaTUuKH, 110 3aiiMae IPOMisKHe CTaHO-
BUIIIE MiXK JIEKCUKOJIOTI€IO I CTHJIICTUKOO. I X04a OCIIi [P KeHHIO KOMiUHOT'0 TPUCBAYEHO YNMAJIO Teope-
TUYHUX PO3BiZIOK B JIIHTBicTUIIi Ta JIiTEpaTypPO3HABCTBI, IPOTE CEPel YCiX ceMaHTUUHUX 3ac00iB UM HU
HAUMEeHIII JOCTiIKeHHUMY € KaaaMOyp Ta nepudpas.

Yacrime BueHi posriaamantu KajaaMOyp fAK CEMAHTUYHUM Ta CTUIICTUUYHUNA (eHOMEH UM AK
JOTIOMIiKHMII MaTepias IpW BUBYEHHI JeKcuKoJjorii. B Takomy ceHci BiH posradmaBca y IIpamax
B.B.BunorpamoBa, A.H.I'BosneBa, B.3.CaunikoBa, [[.H.IlImenboBa, JI. A. Ocunoi Ta inmux. ITporte
TepMiH «KajtaMO0yp» i ChOTOAHI He Mae €IMHOTO BUBHAUEHHA.

Kanam0Oyp Ta nmepedpas DOCTiIKYIOTHCSI HA IPUKJIALL TEKCTiB CyYaCHUX HiMEIbKUX CTUCIUX OIIO-
Bimaub (,,Klrzestgeschichte*“) — BimHOCHO HOBOro Ta Mailyke HeZOCIIIKEHHOTO KaHPY. AKINO cTHCIIi
OIOBiTaHHA 1 cTaBaau 00’€KTOM HAYKOBUX PO3BiIOK, TO Ile CTOCYBAJIOCA iX €KCTPATiHIBAJIbHUX UWH-
HUKiB. HeBesuKuii o6cAT OmOBiZaHb O0YMOBJIOE CTHUCIICTH iX 3MiCTy, IO IPUBBOAUTH M0 OiJIbIIOL
HACUYEHOCTiI KOKHOTO eqeMeHTY. OOEKTOM IOCTimIKeHHSA cepell MOBHUX 3aco0iB KOMIUHOTO B MaHiii
crarTi cTanu Kanam6yp Ta nepudpas, 60 BOHU He JIMIIE JOTIOMAaTraloTh CTBOPUTHY KOMIiUHMIH e(eKT, aje i
COPUAIOTH IMiATEKCTHOMY XapaKTepy B CTUCIUX OTMOBIJaHHAX.

Y niurBicTuIli foTemep HeMae €IMHOTO PO3YMiHHS CYTHOCTI KayraMOypy, 1o Big0uBaeTheA i y Tep-
MiHoJOoTiuHOMY pis3HO000i. Ileil mpuiioM IIe YacTO HA3UBAIOTH «T'POIO CJIiB», «CJIOBECHOIO TOCTPOTOIO»,
«IIOABIMHUM 3MicTOM» i T.i.

CJI0BHUK JIIHTBiCTUYHUX TEPMiHiB Jae HacTynHy AediHimiro: kamamoyp — me «dirypa MoBJIeHH,
KA MOJIATAE B TYMOPUCTUYHOMY (IIapOifHOMY) BUKOPUCTAHHI PiBHUX 3HAUEHDb OJHOTO i TOTO JK CJIOBA
YU IBOX CJiB, 1110 MoAi6HO 3ByuaTh» [1, 188].
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Kanam0Oyp Mmoske 6yTU K caMOCTiiHUM TOOYTKOM, TaK i iioro uacTuHoo. Bukopucranusa KajaaMoy-
PY POOUTH TEKCT CEMAaHTUUYHO 0araToIJIaHOBUM, IIIO BipidHsA€E IO0TO TYMOPUCTHUYHOI a60 CATUPUUHOIO
CIIPAMOBAHICTIO.

ITorpi6HO migKpecauTH, 110 KagsamMOyp 3aBKIM MICTUTBH y c00i ABa KOMIIOHEHTU OJHOTO DPiBHA,
Ha BiAMiHYy Bif BCiX IHIIMX CTUJIICTUYHUX IPUAOMIB, IO CTAHOBUTH CIEIU(PIKy OO0 MOBHOI OCHOBH.
Cuoinm 3asHaUMTH, 110 3a3HAYEHI YaCTUHU KajaaMOypy He TiIbKU IPOTUCTABIAIOTHCA, aje i OAHOYACHO
IiaJeKTUYHO OETHYIOTHCS B OIHE ITiJe.

H.C. Tpudonora ciaigom 3a B.JO.HopmaHoMm Bupiise JeKCcuuHi, CJIOBOTBOPYi, )paseosoriuni,
rpaMaTU4Hi, TEKCTOBi, (DOHETUUHI, KOMYHIKaTUBHI I cTuaicTuyHi Kamamoypu [5, 7]. Hocaigauk C.C.
IBaHOB HaBOAUTHL KJacu(ikallito, B AKill BumijgeHo obirpaBaHHsA 3HAUEHb CJIiB-OMOHiMiB, 6araTosHay-
HUX CJIiB; posmaj, 3HaUEeHHs ifioMu; rpa nudp; «pO3MUBAHHA» MeEK CJIiB; (DOHETHUHE UJeHYBAHHS
CJIOBA 3 HACTYITHOIO H0T0 TpaHchopMallieio; YJIeHyBaHHA CJIiB HA HiOMTO CEMAaHTUYHO 3HAUYIITI eJIeMeH-
TH 3 HACTYIIHOIO IXHBOIO TpaHcopMaIlieo i CTBOPeHHAM HOBUX CJiB; HifMiHa cJiB B ifiomi caoBamu
CIiB3BYUHHUMU 3i 30eperkeHHAM (POopMaIbHOI CTPYKTYPH JaHOI ifiomu; i, HapernTi, miagmina ciiB B iziomi
CJIOBAaMU HECITiB3BYUYHUMU, HeiCHYIOUMMU B MOBi [3, 227-228].

Okpim pyHKIiI KoMiuHOTO, TKa 0€3 CYMHIBY € IIPOBiTHOI0, B XyIOKHBOMY TEKCTi KaaaMOyp Moxke
BUKOHYBATHU TaKOK KOMIIO3UIIiTHY (DYHKIIi10, JOIIOMarayu POSBUTKY CIOMKETY (HallpUKJIaMd, IePEeBeCTH
TeMy B KapT). TakoK YacTo MOBTOPIOBAHMI, JeMMOTUBHUN KajlaMOyp, BUKOHYIOE€ 3MiCTOYTBOPIOIOUY
(dyHKIIiI0 B TeKCTi ab0 JommomMarae CTBOPEHHIO MOBJIEHHEBOTO IIOPTPETA.

EnemenrowMm, 110 3a6e3neuye KamaMOypy yCIIiX B TEKCTI, € Helepe6ayyBaHiCTh Tiel um iHIIOI TaHKYT
B JIAHITIO31 MOBJIEHH, TaK 3BaHUM eheKT HecnomiBaHKU. IloABa KOXKHOTO eJleMeHTa MOBHOTO JIAHITIOTA
AK OM BU3HAYAETHCA BCiMa IIOIepeIHIMU eJleMeHTaMu i BU3HAUA€E BCi HACTYHIHI eJIeMeHTH: OJHOYACHO
a00 TOCJIiTOBHO UNTAY CIIPUIIMAE 1Ba 3HAUEHHA, OJHE 3 AKUX HE OUiKyBaB.

Sk mpaBuUJI0, B CTUCJINX OMOBiJaHHAX KaJaMOypu I'PYHTYIOTHCA Ha MOJIiceMaHTUUYHUX cjioBax. Oc-
HOBHUMU eJIeMeHTaMu KaJlaMOypy €, 3 OMHOTO O0KY, OJHAKOBa 3ByKOBa (hopMa 6araTo3HAUHOTO CJI0BA B
oro pisHMX 3HAUEHHIX, 3 iHIITOr0 OOKY — HeBiAMOBiAHiCTE MisK ABOMAa 3HAUEHHSIMU CJIiBa.

Hanpuraan B omoBiganui Xatinepa Miojiepa «PosmoBias pobitauuoro @panria K.» [8, 23—-24]:
Wer nicht mit dem Schacht absoff, soff ab im Schnaps. — Xmo nHe nomonye y waxmi, nomonye y
wHanci, aBTop 06irpye 6yKBaabHEe Ta IEPEHOCHE 3HAUEHHA cJIoBa «absaufen» («moTomyTn»). o Toro x,
1Ie CJIOBO Ma€ IPKO BUPaKEHUI POSMOBHUI, TPOCTOPIYHUI XapaKTep. 3a LJOIOMOT00 NOAIOHUX Kaad-
MYPiB aBTOD CKJIa/la€ MOBJIEHHEBUH IOPTPET IIPOCTYBATOr'0 POOITHUKA, BUXIAIA «3 HAPOAY» .

Buxkopucranua oMOHIMII € BUrpDaIllHUM IPUIIOMOM B CTUCJIOMY OIIOBiaHHI He JIuIlle AJIA CTBOPEH-
HA T'YMOPUCTUYHOTO e(peKTy, ajie i 3aJJid CKOPOUeHHA (popMuU, aJ’Ke caMe JiallilapHICTh Ta CTUCJICTD
€ TOJIOBHUM HOKa3HUKOM IILOTO JKaHPY MaJiol mpo3u. SICKpaBUM IIOKA3HUKOM TAaKOI'0 YINiJILHEHHA €
onoBinanua Posbda Illenenbeprepa «Kurts Geschichte» «Kyprosa icropisa» [11], ze mobynoBauuii Ha
oMoHiMii Kamabmyp IpucyTHi# BiKe B camiii Ha3Bi. B oMy omoBifanHi caMe JIEHTMOTUBHUY KaaaMOyp
BUKOHYIO 3MiCTOYTBOPIOIOUY (DYHKILiIO.

CisioBo «Kurts» € omodopmoro fo ciaoBa «kurz» («KopoTKuii»). BykBanbpHMil nepexag Ha YKpain-
CbKY MOBY Ha 3JjaTeH IepPelaTH II0 I'PY CJiB, ajle MOKJIMBUM BapiaHTOM IepekJany Moxke 0ytu «Kyp-
TOBa icTopis», AKe pediekcye i3 caoBocmonyueHHAM « KynabroBa icTopisa». HeBimmoBigHicTh 3ByuanHs
IO HANIMCAHHA, K MU 0aUuMMO Ha IPUKJIALI Ha3BU TBOPY, BiKe HAJANIITOBYE YNTAYA HA IIEBHUHA HACTPii,
a OCKiJIbKH BimoMO, IO OIOBiZAaHHSA camMo HO co0i € KOPOTKHUM (,,kurz®), To y unTaua HaBiTh BUHHUKAE
iHTepec, AK maHUH KaaaMOyp Oyae mogabiie BigoopaskeHuit y TBOPi.

AsTtop nmpotarom yciei «KyproBoi icTopii» Bgamo maHimyatoe mpuiiomoM Kaaamoypy: Ok, es war
nur ein Kurzurlaub. Aber Kurts Urlaub bescherte ihm kurz gesagt — die Frau seines Lebens.[11] —
«Oxeii, e OyJia ullle KOPOTKa BiAmycTKa. Ase Bigznyctka KypTa mpuHecsia ioMy, KOPOTIITe KaKyuu,
JKIHKY #ioTO0 :KUTTs». [[JIsg 36eperkeHHsS KJIaMOypy Kpalle mepeKJacTy HacTynHuM unHoMm: Oxell, ye
O0yaa kyavmosa sidnycmra. Ane Kypmoga idnycmra npurecaa oMy KYAbmosy HiHKY 6Cb020o 1020
aummsl.

Tyt Mmu 6aumMo, IO aBTOP IPOAOBIKYE MaWCTEpHO peasidyBaTu 3acid rpu ciiB, moOyIoBaHUI HaA
omodopmi: ,,Kurzurlaub® — ,,Kurts Urlaub* ta ¢ppasu «kurz gesagt».

Iammit npuknan 3 TBopy: Und Kurt war, kurz gesagt, eben einfach kurz.[11] — I Kypm 6ys, xo-
pomuie Kaxcyiu, npocmo KOPOmKuUM.

B manmomy peuenHi omodopma B:ke BigcyTHa (, Kurt“ samicts ,,Kurts»), mpore unray mpomoBKye
OTOTOKHIOBATH BJIACHUM iMEHHUK 3 IPUKMETHUKOM Uepe3 JIeHTMOTUBHUYN oMoGopMHMNMN KasaMmoyp. 1o
TOTO K, 3aci0 KaJamMOypy peaisyeThCs uepes yCTaJleHe CJIOBOCIIONYyUYeHHA «kurz gesagt» — «Koporie
KaKy4dm», II10 KOPEIIETHCA 3 IPUKMETHUKOM «KUrz» — « KOPOTKUI» .

IIle oguu mpuKJIam KaaaMOypy, BAKOPUCTAHOTO BXKe B Ha3Bi TBopy, Mu 6aunmo B onoBiganHi Kara-
piuu Bepr: ,,Klugs Fantasie* — «Posymosa panma3sia» [6]. IBoBHAYHICTE IIHOTO CJIOBOCIOTYyYEHHS Oa-
3Y€ETHCS HA TOMY, 1[0 IIPi3BUIIlE I'OJIOBHOI'O repos onoBiganud € «Klug» («posyMumii»), 10 B mepexaami
Ha YKPaAlHCHKY JOIiJTLHO 3aMiHUTHY Ha mpisBuiile « Po3yMoB».
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¥ tBopi Xaszap Maprines «Hiu HeMepTBUX KMUBUX» MU TaAKOK 3HAXOJUMO IIPUKJIAL KaIaMOypy 3a
PaxyHOK cJIoBOTBOpeHH:A: «Sehr tot. Untot.» «Was bitte?» »Untot. Unglaublich tot.» [9] — «Qyoce
mepmeuil. He-mepmeuil». «IlJo, subau?». « He-mepmeuii. Heiimosipro mepmeuil.»

IIpuiiom KamaMOypy MOJATae B TOMY, 1110 TOJIOBHUM repoit ckopouye ppasy «unglaublich tot» (me-
MMOBipHO MepTBUIi) 10 «untot» (He-MepTBUiL), 1110 BUKJINKAE I€BHY JBOSHAUHICTh CIPUAHATTSA Ta CIIaH-
TeJINYYE CIIIBPO3MOBHUKA.

ITepeBaskHa 6iIbITiCTh KaIaMOYPiB B CTUCINX HiMEIIbKUX OMOBiJaHHAX MO0y q0BaHi Ha ceMaHTHY-
Hill Ta ¢paseoJIoTiuHill OCHOBIi, TPOTEe 3yCcTPivaeTheA i TpeTiit TN — MOOyAOBaHI Ha (Y OHETUUHII OCHOBI.
Takwuii Tun xKaaamoypy sactocoBye Jlorap Kpict y cBoemy omosizauHi ,,Endlich schiffen“ («Hapermti
muBeMo»): Ist ja fast noch geiler, wie als dichter Dichter die abartigsten Verse dichten [7] — I]e na-
8imb Kpymiwle, Hidc KOU 8U2a0AuBUll 6uzadHUK 8uzadysas OpyoHi sipuli.

Bukopucranaa rpaMaTUUYHUX OMOHIMiB (mpukMeTHUK «dicht» — «moBHUI» , iMmenHUK «Dichter» —
«II0eT, MNChMEHHUK » Ta fiecaoBo «dichten» — «BuragyBsaTu, mucaT» ) CTBOPIOE HEOOXiIAHY AJIA KajgaM-
O0ypy rpy ciis. II[o6 36epertu rpy cjiB B mepekJaaai moTpiéHo BififiTu Bif mocaiBHOrO mepekaany (mos-
cmi noemu nuwyms eipwi). OZTHUM 3 BapiaHTiB € 3aIpPONIOHOBaHUI TepekJaz. [IpunaiiMui Bin 36epirae
rpaMaTUYHi OMOHIMHY (II0YATOK CJIiB 3 OJHi€l JIiTepu Ta OTHOKOPEHEBICTH).

IIle ogHUM BXXWBAaHUM MOBHHUM 3aCO00M KOMIUHOTO B CTHCJIOMY OHOBimamHi € nmepudpas. Ilepud-
pas — e «CTUJIICTUYHUN IPUHAOM, IO IMOJATAE B 3aMiHi MPAMOTO O3HAUEHHA UM iM’s CUHOHIMiUHUM
POSTOPHYTUM BUCJIOBICHHAM>» [4].

Ileit mpuiiom mmoaArae B TOMY, 1110 Ha3Ba IIpeAMeTa, JIOAUHY YU ABUIIA 3aMiHIOETHCA BKa3iBKOIO HA
#oro 03HAKHU, K IIPABUJIO0, HAHOIIBIIT XapaKTepHi, 110 HiJCUII0I0Th 300paskaabHiCTh MOBIeHHA. Take
BUAIIEHHA XapaKTEePHUX PUC OIMUCYBAHOTO ABUINA OJHOUACHO AEMOHCTPYE i cy6’€KTUBHE BiHOIIIEHHSA
aBTOpA.

XymoskHi mepudpasyu BUMAramTh 0COOJIUBUX IIPUIOMIB, 3a LOMOMOTOI0 AKUX MOMKHA PO3SKPUTU
3HaUeHHA IUX HnepudpasiB. BupasnicTs nepudpasa moadarae B ToMy, 110 B HOT0 XyO0MXKHIN CTPYKTYpi
3aBIK/U Mae MicIle eJIeMeHT IIeBHOI 3arajJKu, AKY YnTaueBi HeoOXigHO BiATamaTu Ajs Toro, abu 3po3y-
miTu, Ipo 110 #aeThed B mepudpasi. Haituacrime nepugpasm posKpUBaOTHCA B IITUPOKOMY KOHTEKCTi.

ITepudpas B XxymoKHBOMY TEKCTi B3araJjii i B CTHCJIOMY OIOBiZlaHHI 30KpeMa BUKOHYE 6araTo CTH-
aboBux GyHKIi#. OKpiM HOMiHaTHBHOI QYHKIIT mepudpas 3aBKAM Hece Ile OAHY UM JeKiJIbKa Joaar-
KoBuX GyHKIiH. [To-mepiie 1me onurcoBa GyHKIiA. CIOBOCTONYyUeHHS YU PeUeHH mepedpasy xapakKre-
pusye 00’€KT, IOKA3yooun B HbOMY To# uu inmuii 6ik. [Ipu npomy nepudpas Moke HecTH iH(pOPMAILito
He JIuIIe Ipo o6’ eKT aJie ¥ mpo cy6’eKT HomiHatii. Tak, o3HaKa, IOKJIaJeHa B OCHOBY IIePU(PACTUIHOTO
HaliMeHyBaHHA, JAJeKO He 3aB:KIu 00’ €KTUBHO TOJIOBHA O3HAKA, IO AudepeHIlioe o6’ekT YacTo 1
0O3HaKa cy0’eKTUBHO CIPUIMAETHCSA aBTOPOM K CYTTEBA. B IIboMy ceHci nepudpas g03BoJIAE HEMOB O
TMOAUBUTHCSA Ha IIpeaMeTHn, o0auyusd, gii ounma aBTopa[2, 1].

ITepudpas, 3BUUaiHO, BUKOHYE ITle ¥ eMOIiliHO-OIliHHY (YHKITif0. AmKe, AK HEOAHOCTiBHE HAa-
MeHyBaHHA, Tepudpas HaJae BeJIUKi MOKJINBOCTI IJIA IPAMOTO BUPaKeHHA aBTOPChKOI orinKku. Came
iABUOM €MOIIifTHO-OI[iHHOI PYHKIIII € PYHI[iA ryMOPUCTUYHA (CATUPUYHA).

SK cioBecHe BuparKeHHd, 110 3aMiHs€ IIepBiuHe HaTMeHYBaHHA, ITepu(pas BUKOPUCTOBYETHCA Y
BUIIAJKY PeJIirio3Hoi um eTUUHOI 3a60pOHM Ha BUKOPUCTAHHSA MEBHUX CJIIB i ToAi BiH BUKOHYE 3aMicHY
byHKIIiO.

B mocaimxyBaHMX HaMU CTHCINX HiMEIBKWX OMOBimaHHAX mepudpas IepIll 3a Bce BUKOHYE eMO-
MifiHO-OIiHHY (DYHKIIil0, i YaCTO Ile — BUCJIOBJIEHHS KOMiYHOTO, AK, HATPUKJA/I, B onoBinanui ¥YBe Ilo-
cra « Was im Garten Edem wirklich geschah» («IIlo Tpanuiocs B Efremcbromy cany HacnpaBmi»): «Ich
will meine brave Rippe zurlick», schittelte Adam die Faust den Himmel. [10] — A xouy, w06 moe
xopobpe pebpo nogepryaocey, — Adam nompsacas KyaiaxKom Heoy.

3amicTs imeHi €Bu aBTOpP BycTaMu reposi BUKOPUCTOBYE HATAK Ha 0i0JifiChKY JIeTeHIY PO IIOXO-
IKeHHS 'KiHKM, i mocuIaHHsd Ha Ie, AKe 3BYUYUTH 3 BycT Amama, Ta e i 3 IeBHuUM e(peKToM (paMiabsap-
HOCTI 110 BifHOIIIeHHIO AK g0 €Bu, TakK i 10 Bora, qomae xkoMiuHOro e(peKTy.

B onosigauui «Rauchi» («IlurapsaTko») P. mepudpas Takox mMae KoMiuHuUI edeKT IJis dynTada:
«Eines Nachts, im Tiefschlaf, klopfte es an die Schadeldecke» [12] — Odrozo pasy eroui, y enruboromy
CHI, xmocb nocmyraé 00 wepenHoi Kopobxu. 3amMicTs (hpasu «BIAPUTHU IIO T'OJIOBi», aBTOP BUKOPUCTAB
JeIo OMUCOBUIi 3aci0, «IIOCTYKATH 0 YePenHOol KOPOoOKM» . B KOHTEeKCTi TBOPY, e repoii IMOCTiliHO OIM-
CYeThCA SIK HeJOTela Ta IypeHb, TaKa 3aMiHa 0e3 CyMHiBY Hece B cO0i TyMOPUCTUUHUIHN eheKT.

ABTOp cTHCIMX OMOBiaHb 3a PAXYHOK Iepedpas TaKOK CTBOPIOIOTH ABa MapaJjejbHi MOBHI mja-
HU: IIJIaH OIOBiZaHHSA U IJaH omoBigaua. IIpu mbomy rymopucTuuHu e(DeKT JOCATAETHCSI 3aBAAKU
IpOTUPiUYIo MisK HeHTpadbHUM (a iHOI MiJHeCeHMM) TOHOM OIOBiJaHHSA i 3aHMKEHO IPy0O0I0 JeKCH-
KO0 OIIOBiffaua uum iHIImoro mepconaska. Hampukiaazg B onoBiganui @panma Xoiaepa «Die Gottin» («Bo-
TUH») 3ycTpivaeMo caMe Take npotupivusa: «...Er wére nie auf die Idee gekommen, eine Substanz
wie Wasser zu erschaffen. — Gerade dies aber, sagte die GOttin lachelnd, sei sozusagen die Grund-
lage des Lebens Uberhaupt“ [8, 81] — «Homy 6 nikoiu He cnano na dYymMKy cmeopumu maxy cyo-
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cmanuyin sk 8oda. — Ane came ye, cka3zana 002uHs, NOCMIXHYBULUCL, MAK CKA3AMU, OCHO8A HUMMS
s3azani». Ilepudpas DOpiBHAHHS BOAU 3 OCHOBOIO JKUTTA HE JIUIIIE TeHAEePHO PO3BOAUTH OOTa-40JIOBI-
Ka Ta KiHKYy Ta PiBHUTH UX CIPUUHATTSH, ajie ¥ 3aBAAKH IIiJHECEHOMY Ta HEUTPAJbHOMY MOBJIEHHIO
MigKpecaroe HeocBiueHicTh Oora-uoI0BiKa, AKOro Ha Bei ifel Hagmuxae 6ibIII OCBiueHa Ta pPOMAaHTHYHA
JKiHKa-O00oTmHA.

OToKe, DOCHIAUBINIM MOBHI 3acobu KOMiYHOTro: KajnamOyp Ta nepudpas, B CTHUCIUX HiMEIbKUX
OTIOBiIaHHAX, MOKHA B3pPOOUTU BUCHOBOK, IO OCHOBHOIO CTHWJIICTUYHOIO METOI0 KajlamOypy €
KomiuHui edeKT. TaKoK BiH momomarae 30cepe;KeHHIO0 yBarm ynTadya Ha BU3HAUEHOMY IIYHKTI TeK-
CTy, HNiJKPEeCcJeHHIO HEeBAMOBIJHOCTI ITOAii UM HepcoHaka, a TAaKOXK BUKOHYE 3MiCTOYTBOPIOIOUY Ta
KOMHO3UIiMHY GYHKIiI. ABTOPU CTHCINX OTOBiJaHb HAMOIIBIIT BUKOPUCTOBYIOTH ITOJIiCEMaHTUYHI Ka-
aamoypu. IlepeBaskHa 6iabIIicTh KasaMOypiB B CTUCIUX OMOBIJAHHAX OOy IOBAaHI Ha ceMaHTUYHil Ta
(¢paseosoriuniit ocHOBi, IpoTe 3ycTpivaeThes i TpeTid TUN — mo6ymoBaHi Ha (POHETUYHIH OCHOBI.

ITepudpas B TeKCTi cTUCIUX OMOBiaHb € 3aCO0O0M CTBOPEHHS eKcIpeccii Ta BUKOHY€E eMOIifiHO-
oiinny (Qyakniro. Takox yacTo BiH JomoMarae MOBHIiMI XapaKTepUCTHUIII IIepCOHA’KiB, CTBOPIOIOUU
PiBHUITIO MiK IJIaHAMUY OIIOBiaHHA Ta OMOBizaua.

B maniit crarTi 6yau posriaHyTi auiiie GyHKIIT, 110 BUKOHYIOTH BUII[e3TaaHi 3ac00U KOMiUHOTO B
TeKCTaXx Ta 3alIPOIIOHOBAaHI IeKOTPi IPUKJIAAU Ta iX mepekJaas. B mogaabiioMy, OKPeMOTo OCIiIKeHH A
3aCJIyTOBYIOThH, 0€3CYMHIBHO, TPYAHOIII IpU IepeKJai KajlaMOypy Ta mepudpasy 3 HiMeIbKoi MOBU
yepes CKJIAAHICTb MUX MOBHUX IIPUHOMIB JJIs IepeKJiagayda.
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Summary. The article investigates the language comic means, namely, a pun and a periphrasis,
in the texts of German short-short stories. The main stylistic purpose of the pun is to create a comic
effect. The pun also performs sensemaking (moil oxkka3uonanusm) and compositional functions. In
the short-short stories the most common are the polysemous and leitmotif puns based on the semantic
and phonetic base. Periphrasis in the texts of the short-short stories perform nominotypical, emotional-
evaluating, comic function.

Key words: pun, periphrasis, language comic means, casuistry, leitmotif, polysemous, homonym,
homoform.
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